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Introduction

Immigration Attitudes in Northern Ontario

• Type: 7-minute random telephone survey, 
landline and cellphone

• Timing: Data collected between June 11 –
July 1, 2021

• Respondents: n= 1,250. Adults aged 18+

• Geography: Thunder Bay, Sault Ste. Marie, 
Sudbury, Timmins, North Bay

Attitudes à l'égard de l'immigration dans le 

Nord de l'Ontario

• Type : Sondage téléphonique aléatoire de 
7 minutes, téléphone fixe et cellulaire

• Calendrier : Données collectées entre le 
11 juin et le 1er juillet 2021

• Répondants : n= 1 250. Adultes âgés de 18 
ans et plus

• Géographie : Thunder Bay, Sault Ste. 
Marie, Sudbury, Timmins, North Bay



Introduction Cont. 

Experiences with Racism in Northern 

Ontario

• Type: 11-minute random telephone 
survey, landline and cellphone

• Timing: Data collected between Feb 2 
– Feb 22, 2022

• Respondents: n= 1,250. Adults aged 
18+

• Geography: Thunder Bay, Sault Ste. 
Marie, Sudbury, Timmins, North Bay

Expériences du racisme dans le Nord 

de l'Ontario

• Type : Sondage téléphonique 
aléatoire de 11 minutes, téléphone 
fixe et cellulaire

• Calendrier : Données collectées entre 
le 2 février et le 22 février 2022.

• Répondants : n= 1 250. Adultes âgés 
de 18 ans et plus

• Géographie : Thunder Bay, Sault Ste. 
Marie, Sudbury, Timmins, North Bay



Purpose |Objectif
Why measure 

attitudes and 
experiences?

Pourquoi 

mesurer les 

attitudes et les 
expériences ?

▪ Fournit un aperçu de l'accueil et des 

perceptions de la communauté

▪ Éclairer la prise de décision concernant les 

efforts d'attraction, de rétention, de lutte contre 

le racisme et de la réconciliation.

▪ Établir une base de référence pour les futures 

initiatives d'accueil et la mesure de l'impact du 

programme RNIP. 

▪ Provides insights on community 

welcoming and perceptions

▪ Informs decision-making regarding 

attraction, retention, anti-racism, and 

reconciliation efforts.

▪ Establishes a baseline for future 

welcoming initiatives and 

measurement of the impact of the 

RNIP program. 



Immigration Attitudes Survey Findings |Résultats de l'enquête 

sur les attitudes à l'égard de l'immigration

Overall, immigration has a positive impact on the economy of [city] | 

Globalement, l'immigration a un impact positif sur l'économie de [ville]. 
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Immigration Attitudes Survey Findings Cont. | Résultats de 

l'enquête sur les attitudes à l'égard de l'immigration Cont. 

% Favour (Strongly/Somewhat)

% en faveur (fortement/plutôt)
Total Thunder Bay

Sault Ste. 

Marie
Sudbury Timmins North Bay

% Favour skilled immigrants 

moving to Northern Ontario

% En faveur d’accueillir des 

immigrants qualifiés dans le Nord 

de l'Ontario

89% 92% 90% 88% 88% 90%

% Favour unskilled immigrants 

moving to Northern Ontario

% En faveur d’accueillir des 

immigrants non-qualifiés dans le 

Nord de l'Ontario

78% 79% 82% 75% 77% 82%

Difference

Différence
11 points 13 points 8 points 13 points 11 points 8 points

Favourability for skilled versus unskilled migrants 
Favorabilité des migrants qualifiés par rapport aux non-qualifiés



Experience with Racism Survey Findings | Résultats de 

l'enquête sur l'expérience du racisme

% Treated less fairly | % Traités moins

équitablement Total 
Thunder 

Bay

Sault Ste. 

Marie
Sudbury Timmins

North 

Bay

Visible minorities at work/school | 

Minorités visibles au travail/à l'école
20% 20% 21% 20% 21% 22%

Indigenous peoples at work/school 
| Les peuples autochtones au 

travail/à l'école

31% 35% 26% 32% 30% 28%

Visible minorities in public places | 

Minorités visibles dans les lieux 

publics

27% 36% 18% 26% 31% 21%

Indigenous peoples in public places 
| Les peuples autochtones dans les 

lieux publics

44% 59% 27% 42% 51% 36%

Visible minorities dealing with 

police/courts | Les minorités visibles 

face à la police/aux tribunaux

29% 37% 25% 27% 25% 27%

Indigenous peoples dealing with 

police/courts | Les peuples 

autochtones face à la police/aux 

tribunaux

48% 59% 33% 51% 44% 39%

Treatment of Visible Minorities and Indigenous Peoples
Traitement des minorités visibles et des peuples autochtones



Experience with Racism Survey Findings | Résultats 

de l'enquête sur l'expérience du racisme 
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Perspectives du racisme par ethnicité
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Experience with Racism Survey Findings | Résultats 

de l'enquête sur l'expérience du racisme 



Key Takeaways and Next Steps | Principaux enseignements et 

prochaines étapes

1. Communities are encouraged to host cultural events and activities to bring 

together all diverse groups and community members.  

Les communautés sont encouragées à organiser des événements et des activités 

culturelles pour rassembler tous les groupes et membres de la communauté. 

2. Education for all community members ought to be invested in to combat 

inaccurate or wrong mindsets, perceptions, attitudes, and values since these play 

an important role in social cohesion.  

Il est important d'investir dans l'éducation de tous les membres de la communauté 

afin de combattre les mentalités, les perceptions, les attitudes et les valeurs 

inexactes ou erronées, car elles jouent un rôle important dans la cohésion sociale.



Key Takeaways and Next Steps Cont. Principaux enseignements 

et prochaines étapes Cont.

3. Adequate funding for cultural and community supports that meet the needs of all 

residents must be prioritized; these supports enable a sense of belonging and 

inclusion that encourages individuals to establish long-term roots in local 

communities.

Il faut donner la priorité à un financement adéquat des soutiens culturels et 

communautaires qui répondent aux besoins de tous les résidents ; ces soutiens 

favorisent un sentiment d'appartenance et d'inclusion qui encourage les individus 

à s'enraciner à long terme dans les communautés locales. 

4. Continued measurement of racism and discrimination at the community level.  

Mesure continue du racisme et de la discrimination au niveau communautaire.



1 (807) 343-8956 | info@northernpolicy.ca

www.northernpolicy.ca

/NorthernPolicy

Thank you. Marsee. ᑭᓇᓈᐢᑯᒥᑎᐣ

Merci. Miigwech.


